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Agenda Regular Meeting of the 
Immigration Committee 

March 9, 2026 at 4:00 PM 
Santa Fe Public Library 

Southside Branch 
6599 Jaguar Drive 

 
 

Procedures for Immigration Committee Meeting 
 
   
1. Call to Order / Llamada al Orden 

2. Roll Call / Pase de Lista 

3. Approval of Agenda/ Aprobación de la Agenda 

4. Approval of Minutes/Aprobación de las Minutas 

 a. Minutes from February 9, 2026 to be reviewed and approved.Minutas del 9 de 
febrero de 2026 para revisión y aprobación (Elizabeth Camacho, Staff Liaison, 
excamacho@santatfenm.gov). 

5. Community Comments / Comentarios de la Comunidad 

6. Work Session / Sesión de Trabajo 

 a. Community Update: Civic Engagement & Local Organizing / Actualización 
Comunitaria: Participación cívica y organización local (Natalie Curley, Events 
Coordinator, Indivisible Santa Fe; events@indivisiblesantafe.org) 

 b. Update on U Visa Process & Coordination with Law Enforcement 
/Actualización sobre el proceso de visas U y coordinación con la policía local 
(Lt. Heinz DeLuca, Santa Fe Police Department; hadeluca@santafenm.gov) 

 c. Legislative Update: Statewide Immigration Policy Priorities / Actualización 
Legislativa: Prioridades de política estatal sobre inmigración (Marcela Díaz, 
Executive Director, Somos Un Pueblo 
Unido; marcela@somosunpueblounido.org) 

7. Discussion and Possible Action Items / Discusión y Posibles Acciones 

8. Old Business / Asuntos Pendientes 

9. Matters from the Chair / Asuntos del Presidente 

 a. Update on collaboration with Faith Collaboration and Court Accompaniment 
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Program / Actualización sobre colaboración con Faith Collaboration y el 
programa de acompañamiento a la cortex (Ivan Cornejo, 
Chair; icornejo87@gmail.com) 

 b. Invitation to table at the next “No Kings Rally” / Invitación para tener mesa 
informativa en el próximo “No Kings Rally” (Ivan Cornejo, 
Chair; icornejo87@gmail.com) 

 c. Immigrant Food Program – Update / Programa de Alimentos para Inmigrantes 
– Actualización (Ivan Cornejo, Chair; icornejo87@gmail.com) 

10. Matters from the Committee / Asuntos del Comité 

11. Matters from Staff / Asuntos del Personal 

12. Adjourn / Clausura de la Sesión 

  

Persons with disabilities in need of additional accommodations, contact the City Clerk’s 
office at 505-955-6521, five (5) working days prior to meeting date. 
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City of Santa Fe – Immigration Committee 
Comité de Inmigración de la Ciudad de Santa Fe 
REGULAR MEETING MINUTES / MINUTAS DE LA REUNIÓN REGULAR  

Date/Fecha: February 9, 2026 / 9 de febrero de 2026 
Time/Hora: 4:00 p.m. / 4:00 p.m. 
Location/Lugar: Santa Fe Public Library – Southside Branch, 6599 Jaguar Drive 
Biblioteca Pública de Santa Fe – Sucursal Southside, 6599 Jaguar Drive 

 

1. Call to Order / Llamada al Orden 
Chair Ivan Cornejo called the meeting to order at 4:06 p.m. 
El Presidente Ivan Cornejo abrió la reunión a las 4:06 p.m. 

2. Roll Call / Pase de Lista 
Members Present / Miembros Presentes: 
• Jessica Noemi Aguirre 
• Julian Ann Ball 
• Ivan Cornejo (Chair/Presidente) 
• Cipriana Jurado Herrera 
• Maria Jose Rodriguez Cadiz 
• Rebecca “Becky” Rowley 

Members Absent / Miembros Ausentes: 
• Gina Auz 
• Marcela Díaz 
• Dr. Laura Jáuregui 

Resignation / Renuncia: 
Father Lee resigned, creating a vacancy on the Committee. 
Father Lee renunció, creando una vacante en el Comité. 

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 
Motion to amend the agenda by removing Item 6(b) and Item 6(c). 
Moción para enmendar la agenda eliminando los puntos 6(b) y 6(c). 

Motion/Moción: Jessica Noemi Aguirre 
Second/Segundo: Cipriana Jurado Herrera 
Vote/Voto: Approved / Aprobado 

Note/Nota: Lt. Heinz DeLuca and Marcela Díaz were not in attendance. 
Nota: El Tte. Heinz DeLuca y Marcela Díaz no asistieron. 

Page 3 of 6



4. Approval of Minutes / Aprobación de las Minutas 
Minutes from January 12, 2026 were approved. 
Se aprobaron las minutas del 12 de enero de 2026. 

Motion/Moción: Maria Jose Rodriguez Cadiz 
Second/Segundo: Cipriana Jurado Herrera 
Vote/Voto: Approved / Aprobado 

5. Community Comments / Comentarios de la Comunidad 
James Werbel (KUNM) introduced himself and requested assistance identifying a 
person who has been held in ICE custody for an interview. 
James Werbel (KUNM) se presentó y solicitó ayuda para identificar a una persona que 
haya estado detenida por ICE para una entrevista. 

Lamy Mutual Aid attended and announced their presence. 
Lamy Mutual Aid asistió y anunció su presencia. 

HB 9 was noted as having passed; audience applauded. 
Se informó que la HB 9 fue aprobada; el público aplaudió. 

6. Work Session / Sesión de Trabajo 

6(a) Guidance for City Staff Regarding Interactions with ICE / 
6(a) Guía para Empleados Municipales sobre Interacciones con ICE 
Presenter/Presentadora: Ruby Crews, Assistant City Attorney / Abogada Adjunta de la 
Ciudad 

Ms. Crews provided a high-level overview of guidance for City employees, including: 
La Sra. Crews presentó una guía general para el personal municipal, incluyendo: 

• Federal authorities may access areas open to the public. 
Las autoridades federales pueden acceder a áreas abiertas al público. 

• For non-public or secured areas (marked private or locked), entry generally requires a 
judicial warrant (court-issued). 
Para áreas no públicas o aseguradas (marcadas privadas o cerradas), el ingreso 
generalmente requiere una orden judicial (emitida por un tribunal). 

• A Notice to Appear is not a judicial warrant; an administrative warrant is not sufficient 
for entry into secured City spaces. 
Una Notificación de Comparecencia no es una orden judicial; una orden administrativa 
no es suficiente para ingresar a espacios municipales asegurados. 
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• City employees should verify documentation and consult the City Attorney’s Office 
when questions arise. 
El personal municipal debe verificar documentación y consultar con la Oficina del 
Abogado de la Ciudad cuando surjan dudas. 

Procedural Note / Nota de Procedimiento: 
During this item, members of the public began speaking during the presentation and 
sharing viewpoints. The Staff Liaison called a point of order and clarified that the 
Committee meeting is a public meeting/public hearing format, with public input taken 
during the public comment period. A Committee member suggested exploring ways to 
increase community interaction, and the Staff Liaison noted that interactive discussion can 
be scheduled through properly noticed subcommittee meetings. 

 
Durante este punto, algunas personas del público comenzaron a hablar durante la 
presentación y a compartir puntos de vista. El Enlace del Personal hizo un punto de orden y 
aclaró que esta reunión es una reunión/audiencia pública, y que la participación del 
público se recibe durante el periodo de comentarios del público. Un miembro del Comité 
sugirió explorar maneras de aumentar la interacción comunitaria, y el Enlace del Personal 
indicó que una discusión más interactiva puede realizarse mediante reuniones de 
subcomités debidamente notificadas. 

(Items 6(b) and 6(c) were removed from the agenda.) 
(Los puntos 6(b) y 6(c) fueron eliminados de la agenda.) 

 

7. Discussion and Possible Action Items / Discusión y Posibles Acciones 
No action was recorded under this item. 
No se registró acción bajo este punto. 

8. Old Business / Asuntos Pendientes 
The Committee discussed Father Lee’s resignation and the resulting vacancy. 
El Comité habló sobre la renuncia del Padre Lee y la vacante resultante. 

9. Matters from the Chair / Asuntos del Presidente 
Chair update on meeting with Mayor Garcia: Santa Fe Police Department is not 
participating with ICE, and SFPD work is focused on local responsibilities. 
Actualización del Presidente sobre reunión con el Alcalde Garcia: El Departamento de 
Policía de Santa Fe no está participando con ICE, y el trabajo de SFPD se enfoca en 
responsabilidades locales. 
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10. Matters from the Committee / Asuntos del Comité 
The Committee discussed strengthening its relationship with SFPD, noting the 
Committee has historically maintained a police ally/liaison connection. 
El Comité habló sobre fortalecer su relación con SFPD, señalando que históricamente 
el Comité ha mantenido un enlace/aliado policial. 

11. Matters from Staff / Asuntos del Personal 
Rapid Response Subcommittee Update / Informe del Subcomité de Respuesta Rápida: 
The subcommittee reported coordination with community partners including NM Legal 
Aid, Contigo, Adelante, and Gerard’s House, and shared an announcement regarding a 
meeting. 
El subcomité informó coordinación con organizaciones comunitarias incluyendo NM 
Legal Aid, Contigo, Adelante y Gerard’s House, y compartió un anuncio sobre una 
reunión. 

Staff Liaison Information / Información del Enlace del Personal: 
The Staff Liaison stated they would share follow-up information regarding meeting 
procedure (Robert’s Rules) and distribute relevant presentation materials referenced 
during the meeting (including materials presented by the Assistant City Attorney and other 
materials previously presented to the Committee). 

 
El Enlace del Personal indicó que compartirá información de seguimiento sobre el 
procedimiento de reuniones (Reglas de Robert) y distribuirá materiales relevantes de 
presentaciones referenciadas durante la reunión (incluyendo materiales presentados por 
la Abogada Adjunta de la Ciudad y otros materiales previamente presentados al Comité). 

12. Adjournment / Clausura de la Sesión 
The meeting adjourned at __5:06____ p.m. 
La reunión concluyó a las ___5:06___ p.m. 

Prepared by: ____________________________ (Staff Liaison / Committee Liaison) 
Submitted: ____________________________ 
Approved: ____________________________ 

 

Page 6 of 6


	1. Call to Order / Llamada al Orden
	2. Roll Call / Pase de Lista
	3. Approval of Agenda/ Aprobación de la Agenda
	4. Approval of Minutes/Aprobación de las Minutas
	a. Minutes from February 9, 2026 to be reviewed and a
	Draft Immigration Committee Minutes 02.09.2026


	5. Community Comments / Comentarios de la Comunidad
	6. Work Session /  Sesión de Trabajo
	a. Community Update: Civic Engagement & Local Organiz
	b. Update on U Visa Process & Coordination with Law E
	c. Legislative Update: Statewide Immigration Policy P

	7. Discussion and Possible Action Items  / Discusión y Posibles Acciones
	8. Old Business / Asuntos Pendientes
	9. Matters from the Chair  / Asuntos del Presidente
	a. Update on collaboration with Faith Collaboration a
	b. Invitation to table at the next “No Kings Rally” /
	c. Immigrant Food Program – Update / Programa de Alim

	10. Matters from the Committee / Asuntos del Comité
	11. Matters from Staff  / Asuntos del Personal
	12. Adjourn / Clausura de la Sesión

